具“欧巴”沈阳创业
Oppa Koo: Operating Business in Shenyang
 

[bookmark: _GoBack]我认为西塔是一个能够同时感受
[bookmark: _Hlk109711631]I think Xita is a place where you can experience
中国文化和韩国文化的地方
[bookmark: _Hlk109711782]both Chinese and South Korean culture.
我叫具兑佑
I am KOO TAE WOO. 
在沈阳西塔经营着一家16年的老店“长兴宝膳”
I run a 16-year-old restaurant, CHANG XING 
Fresh Pork & Kimchi, in Xita, Shenyang.
欢迎光临，请进
Welcome, please come in.
几位？
How many of you, please?
您是刚才打电话的王女士，对吧？
You are Ms. Wang who called earlier, right?
六位订桌来啦
Here comes the reservation for six.
请里面坐
please sit inside.
长兴宝膳源于韩国
CHANG XING Fresh Pork & Kimchi originated in 
South Korea.
早期我的岳父岳母在韩国
In the early days, my parents-in-law opened a restaurant 
开了一家名为长兴宝膳的餐厅
called CHANG XING Fresh Pork & Kimchi in South Korea 
后来又经营了多家连锁店
and later operated a number of franchise restaurants.
2005年他们来到中国
In 2005, they came to China
来到了辽宁沈阳
to Shenyang, in Liaoning Province. 
我和我的妻子有两个孩子
My wife and I have two children.
孩子出生后
After the birth of the children
因为我们都学习过中文
We have both studied Chinese,
我们考虑到中国的发展越来越快
we noticed that China was developing more and more rapidly
又有岳父岳母经营的餐厅
and the in-laws were running restaurants in China.
如果到中国发展事业
If we went to China to develop our business
在孩子学习中文的同时
our children could learn Chinese
也能接受中华传统文化的熏陶
and be inspired by traditional Chinese culture.
出于这些目的
With these purposes
我们来到了辽宁沈阳
we came to Shenyang
我们的宝膳（包肉）出来咯
Here comes our pork and kimchi.
经营初期，我们的顾客基本都是
At the beginning of our business, our customers were basically
韩国人或中国的朝鲜族人
South Koreans and China’s ethnic Koreans.
随着时间的推移
As time has passed
现在90%以上都是中国客人
over 90% of the restaurant’s customers are now Chinese
我发现中国客人比较喜欢吃蒜酱
I found that Chinese customers prefer garlic sauce 
和韩国流行的调味炸鸡酱
and seasoned fried chicken sauce, which is also popular in 
South Korea
所以，我们在保持传统的前提下
Therefore, while keeping the traditional pork and kimchi
在酱汁配料上大胆创新
We develop new sauce ingredients
根据中国年轻人的口味研发新菜品
according to the tastes of young Chinese.

这里是我们经过比较后选中的蔬菜摊位
This is the vegetable stall we chose after careful comparison.
现在已经合作5年多了
We have been cooperating for more than five years.
无论是价格还是品质
Whether its price or quality
店主都会尽全力让我们满意
the boss will do her best to make us satisfied.
给我们送的是这个对吧
This is the one we were delivered, right?
给你们拿的是牛心菜
What was delivered to you is cabbage.
这个呢
How about this one?
这个是大头菜
This is rutabaga.
不一样啊
Are they different?
不一样
Yes
哪个好啊
Which one is better?
牛心菜好
Cabbage
我知道你家要啥质量
I know what quality your restaurant wants
所以就给你拿好的
so I’ll give you the better one.

现在我要去见的装修师傅
The decorator I’m going to see now 
是家里装修时经朋友介绍认识的
was introduced to us by a friend during the house 
refurbishment.
他做事讲诚信
He works with integrity.
身边有人需要装修我都会推荐他
I will recommend him to anyone who needs decoration.
我准备再开一家咖啡店
I’m going to open a café.
我们又一次合作了
We are working together again.

我们俩2017年认识
We met in 2017.
首先是装他自己的房子
At first, I furnished his house.
我们俩成为好朋友
We two become friends.
我们5年一直在联系
We have been acquainted for five years.
这次是第二次合作
This is our second time working together.
刚看到韩国老板的时候
When we first saw the South Korean boss,
我们就想帮助他
we just wanted to help him.
就想把房子装好
We just wanted to refurbish the restaurant well.
帮他解决一些搞不懂的问题
We wanted to help him solve some of the problems he cannot
get through.
我们沈阳人
We Shenyang people
一直都很关心国际友人
have always been very concerned about international friends.
拜托你啊
I will leave it to you.
我在中国沈阳已经生活十多年了
I have been living in Shenyang, China for more than 10 years.
我感受到人们的生活越来越红火
I see that people’s lives are becoming more and more 
prosperous.
营商环境越来越好
The business environment is getting better and better.
办理业务也越来越便利
It is also becoming more convenient to manage the business.
所以我还准备再开一家咖啡店
So, I’m also going to open a café.
我会一直留在沈阳西塔
I will always stay in Xita, stay in Shenyang
守护我亲爱的家人
I will be here to take care of my dear family.
努力让长兴宝膳成为一家“长寿老店”
I will try to make CHANG XING Fresh Pork & Kimchi a 
landmark restaurant.
